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للترجمة الصحيحة لابد من اتباع الاتى جيدا
1- التمكن من قواعد اللغة التي درستها وتدرسها والتي تمكنك من البناء السليم للجملة واليك هذا المثال:
"لقد حققت مصر انجازات عظيمة بثورتها المجيدة فى ال 25 من يناير 2011"
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فابدا كالاتي:

حدد هذة العناصر

    إذن فاعل الجملة         (مصر ) والفعل        (حققت ) والمفعول         (انجازات)

ملحوظة : كلمة "لقد" تعطي الافضلية لزمن المضارع التام مع العلم انها سوف تحذف عند الترجمة

وماذا عن مكان الصفة ؟ دائما قبل الاسم (ولاتجمع أبدا).

إذا الإجابة المقترحة هي :

Egypt has made great achievements with its glorious revolution on 25 Jan.2011.
2- حدد زمن الجملة: هل هو مضارع أم ماضي أم مستقبل أم مزيج من الأزمنة :

"لقد نجحت مصر في تقوية علاقاتها بدول حوض النيل فى الاونة الاخيرة
Egypt has succeeded in strengthening its ties with The Nile Basin countries recently .
3- تجنب دائما  الترجمة الحرفية التي تؤدي إلي تحطيم الشكل السليم للجملة. فمثلا :

"مازلنا نعاني من مشكلة البطالة"

"Still suffer from problem of unemployment"       (X)

وهذه ترجمة طالب لم يطبق قواعد اللغة وبالتالي فالجملة خطأ  تماما والصحيح هو :
"We are still suffering from the problem of unemployment"

4- يجب أن تتعامل بشكل صحيح مع (Verb to be): 
لأن تركيب الجملة في اللغة العربية قد يؤدي إلي نسيانه ، نقول"الطالب ماهر"اين فعل الجملة ؟

في الواقع هي جملة سليمة ولا تحتاج فعل في اللغة العربية لكن في الانجليزية لابد من الفعل.

فنقول :    





     "The student is clever"
الان ترجم بنفسك : "إن صحراء مصر غنية بثراوتها الطبيعية"

"Egypt …..rich in its natural resource"

 



5- ايضا يجب أن تتعامل بشكل صحيح مع (verb to have):

فمثلا "لدينا الكثير من الموارد الطبيعي" هنا اين الفاعل والفعل (نحن نمتلك) وتكون الترجمة:

"We have a lot of natural resource."

6- المفعول المطلق لا يترجم ولكن يستخدم ظرف أو جملة ظرفية تدل علي معناه: 
        - تهتم الدولة بالتعليم اهتماما كبيراً .

· The state is (greatly) seriously interested in Education.
        - تطورت الظروف السياسية في مصر تطورا كبيرا 

· Political conditions in Egypt have significantly changed.

         - ازداد الوضع الاقتصادى سوءا بشكل خطير.

· The economical situation grew seriously worse.

7- دائما الصفة تأتي قبل الأسم والظرف بعد الفعل وعلامته "ly" ماعدا الشواذ: 

· He is foolish boy. انه ولد أحمق                           
· He behaves foolishly. انه يتصرف بحماقة               
اما الظرف الذي ينتهي بـ "ly"مثلquietly  فتكون ترجمته (بشكل هادئ - علي نحو هادئ..الخ)

8- اذا كان النص المراد ترجمته مكتوب بلغة المبني للمجهول يفضل استخدام لغة المبني للمعلوم:

· The operation was performed by a well-known surgeon.

قام جراح مشهور باجراء العملية الجراحية. (لقد أجري العملية جراح مشهور.)

9- تستخدم "of " عندما يكون المضاف اليه غير عاقل مثل : 

· The ministry of Education وزارة التعليم                                                

· The problem of unemployment مشكلة البطالة                              

10- تستخدم "S"  الملكية عندما يكون المضاف اليه عاقل مثل : 

ملكية مفرد ( 's منزل والدتي )                  My mother's house. 

ملكية جمع ( 's منزل والدي )                    My parents' house. 

11- اداة النصب "إن" ليس لها مكان عند الترجمة الانجليزية فمثلا : 

            أن زيادة الانتاج هي السبيل الوحيد لبناء المجتمع المثالي الذي نسعي إليه.

Increasing production is the only way to build up the ideal society for which we aspire.

12- حفظ ما تيسر لك من الافعال وحروف الجر الخاصة بها :

فمثلا : ترجمة هذه الجملة " مدرسي مسرور من عملي"

· "My teacher is pleased with my work"

· Pleased from من الخطأ أن نقول                                             

13- حفظ الأفعال التي لا تحتاج إلي حروف جر:     

الان ترجم هذه الجملة    " نحن نحتفل بعيد الطفولة"

· We celebrate the Child day

· We enjoyed the party 


. استمتعنا بالحفلة
اين حرف الجر ؟ هذه الافعال لا تحتاج بعدها حرف جر واليك بعض هذه الافعال :

	يعجب بــ Admire                            
	يؤثر علي                     Affect

	يدين بـ                                   Owe
	يحتفل بـ                        Celebrate 

	يشتمل علي   Include                       
	يشعر بـ Feel                                    

	يضحي     Sacrifice                         
	يلتحق بـ                                 Join

	يتعرف علي    Recognize                
	يتمتع بــ                        Enjoy

	يحصل علي     Obtain                      
	يقبض علي                Arrest

	يخشي أن   Fear                               
	يصل إلي  Reach                             


  14- حفظ تصريفات الافعال الشائعة حتي تتمكن من كتابة الجملة في زمنها الصحيح :

فمثلا : "لقد أصبح تطوير التعليم من أهم الاهداف التي تسعي الحكومة لتحقيقها" 

· Developing education has become one of the most important aims which our government tries to achieve.

لاحظ هنا أستخدام المضارع التام والذي يتكون من ( has & have + p.p. ) وقد أثرنا استخدام هذا الزمن لوجود نتيجة واثرا لهذا الحدث الان.

15- احفظ التركيبة دى
·  It is + adj. + for + n + to + inf.
من الأفضل لنا أن نتعلم اللغات الاجنبية لانها وسيلة للاتصال بين الناس 

· It is better for us to learn foreign languages because they are means of communication among people.

16- الضمائر المستترة فى العربية  pronouns يجب إظهارها عند الترجمة إلى الإنجليزية: 

   نفخر بأن التعليم هو المشروع الاول في مصر        (3   ث 2003)   

We're proud that education is the first national project in Egypt

17- لام التعليل تترجم إلى :          المصدر   + In order to / so as to / to … 

خرج الشباب المصرى الى ميدان التحرير ليطالب بحقوقة 

The Egyptian youth went to Tahrir Square so as to ask for their rights.

18- الضمير المضاف إلي فعل يترجم إلي (ضمير مفعول – herme – him – emth –us):
إن تعلم اللغات الأجنبية يمكننا من قراءة الصحف العالمية. 

Learning foreign languages enable us to read the international newspapers.      
19- الضمير المضاف إلي اسم يترجم إلي (صفة ملكية )myher-their-- his-our-itsyour- ): 

يزور مصر كثير من السياح كل عام لمشاهدة أثارها القديمة 
Every year, a lot of tourists visit Egypt to watch its ancient monument

20- الأسماء المعنوية لا تأخذ  the  عند ترجمتها إلى الإنجليزية: 

	Honour
	الشرف
	Virtue
	الفضيلة
	Peace
	السلام

	Beauty
	الجمال
	Love
	الحب
	Friendship
	الصدقة

	truth
	الصدق
	progress
	التقدم
	Honesty
	الأمانة


يرجع التقدم فى الزراعة والصناعة والطب إلى العلم الحديث. 

Progress in agriculture, industry and medicine is due to modern science. 

فهنا نتكلم عن التقدم والصناعة والزارعة بصفة عامة فلا يصح أن نقول The progress    

ولكن إذا خصصنا وقلنا التقدم فى مصر  The progress in Egypt    ………
21- الصفة المسبوقة بـ (the ) ولا يتبعها أسم تترجم إلي اسم جمع في اللغة العربية: 

 الأغنياء the rich – الفقراءthe poor  - البكم the dumb

22- الأسماء التى لا تجمع   Uncountable Nouns لا تأخذ أداة المعرفة the :

	paper 
	الورق
	luggage
	الأمتعة
	baggage
	الحقائب

	Grass
	العشب
	money
	المال
	oil
	الزيت

	electricity
	الكهرباء
	information
	معلومات
	news 
	أخبار


23- كلمات التوكيد فى اللغة العربية ليست لها ترجمة: 

  إن الصناعة هى أساس التنمية    


.
development.   Industry is the basis of
24- حرف الـ ( س ) وكلمة (سوف) المرادف لهما فى اللغة الإنجليزية هو زمن المستقبل البسيط:

  ستبنى الحكومة مدارس كثيرة للقضاء على مشكلة الامية
The government will build a lot of schools to uproot illiteracy.      

25- لقد + فعل ماضى   وفى الجملة إشارة تدل على الماضى البسيط تترجم إلى ماضى بسيط:          - He telephoned me yesterday.                                                        لقد اتصل بى أمس 
 26- لقد + فعل ماضى   بدون أى إشارة تدل على الماضى تترجم لمضارع تام: 

   لقد اهتمت الدولة بالتعليم  

The state has taken great interest in education. 
   لقد ساعد العلم الإنسان على أن يحيا حياة مريحة 

Science has helped man to lead a comfortable life. 

27- قد + فعل مضارع  فإن ذلك يدل على الاحتمال و نستخدم  :may 

  قد يشهد هذا العام تطورات هائلة نحو السلام 

This year may witness immense development towards peace.

28- لن +فعل مضارع   يقابله فى الإنجليزية مستقبل بسيط منفى future simple:
I won’t do that again.                                                                          لن أفعل ذلك مرة أخرى
29- لم + فعل  مضارع    يقابله فى الإنجليزية ماضى بسيط :Past simple

    لم يحضر أحمد حفل عيد ميلادى                   Ahmed did not attend my birthday party. 
30- كان +  فعل  مضارع   يقابله فى الإنجليزية ماضى  مستمر :

كان والدى يقرأ الصحيفة عندما دق جرس الباب

Dad was reading the paper when the doorbell rang  
31- كان + فعل مضارع  يقابله فى الإنجليزية الماضى البسيط إذا دل على عادة فى الماضى:

كان القدماء المصريون يبنون أهرامهم من الحجارة 

The Ancient Egyptians built their pyramids of stones.

الفعل المضارع فى اللغة العربية قد يقابله فى الإنجليزية الفعل + ing  :

I saw him playing
                     رأيته يلعب
32- كان  + قد + فعل ماضى    يقابله فى الإنجليزية الماضي التام :

    عندما وصلت إلى السينما  كان الفيلم قد بدأ.

When I arrived at the cinema the film had started.

33- في حالة المضاف والمضاف إليه تستخدم  of أو يأتى المضاف إليه ثم المضاف

The school gate = the gate of the school
بوابة المدرسة
Book fair
معرض الكتاب
Birth rate = the rate of birth
معدل المواليد
Pollution of environment = environment pollution

Standard of living = living stander
مستوى المعيشة
34- يراعى زمن الجملة وصيغتها (مبنى للمجهول أم مبنى للمعلوم)

	Tourism is considered an important source
	تعتبر السياحة مصدراً هاما

	We consider tourism an important source
	نحن نعتبر السياحة مصدراً هاماً


والان مع 30قطعة ترجة انما اية !!!!! لن تجدوها الا عندنا 

   1- يجب فض الاعتصامات والاضرابات المختلفة ونسعى الى بناء بلدنا لتصبح من ارقى الدول

2- ثارت العديد من الدول العربية على انظمتها السياسية الفاسدة وهذة تعتبر نقلة حضارية عظيمة لتنعم بالديمقراطية والحرية

3- ابهرت الثورة المصرية العالم اجمع لانها كانت ثورة سلمية قام بها الشعب وحماها الجيش المصرى العظيم

4- الانتخابات البرلمانية والرئاسية القادمة ستعكس ارادة الشعب المصرى فى اختيار من يحكمة 

5- بدات مصر عهدا ديمقراطيا جديدا بثورة بدأها الشباب وانضم اليها كافة طوائف الشعب


6- ضربت امريكا سيولا مدمرة نتج عنها خسائر اقتصادية كبيرة ودمرت العديد من المدن


7- تحركت قوافل الإغاثة إلى الصومال لانقاذ شعبها من المجاعة والجفاف.


8-لعب موقع التواصل الاجتماعى فيس بوك دورا هاما فى التواصل بين الشباب اثناء الثورة


9- نريد القصاص العادل ممن قتلوا اشهداء اثناء ثورة 25 يناير

10-يرى الكثيرون ان العولمة تخدم الدول الغنية على حساب الدول الفقيرة


11- حرية التعبير والعقيدة مباحة ولكن دون جرح مشاعر الآخرين.


12- لقد وضعت مصر اولى خطواتها على طريق الديمقراطية بثورة ال 25 من يناير 2011

13- لعب المجلس الاعلى للقوات المسلحة دورا عظيما اثناء الثورة وقاد البلاد الى بر الامان


14- تسن الدولة قوانيا لعمل تسهيلات للمواطنين والحفاظ على الأمن.


15- نأمل ان يعود الهدوء والامن والاستقرار للشارع المصرى حتى تتحقق التنمية


16- يجب ان تهتم الدولة بتحسين اوضاع المدرسين لانهم اساس تطوير التعليم


17- يجب على المرشحين للرئاسة ان يضعوا مصالح الشعب فوق مصالحهم الشخصية

18- الهجرة الشرعية هى حق كل مواطن ولكن الهجرة الغير شرعية تعرضه لمخاطر كثيرة.

19- يحتج الكثير من الناس على نظام العولمة لأنهم يرون أنه يخدم الدول الغنية فقط دون الدول الفقيرة.

 

20- تعمل القراءة على النهوض بالطفل وتنمية مواهبه لكى يكون لديه القدرة على الإبداع.


21- تهتم الدولة بالموهوبين وتقدم لهم جوائز قيمة فى المناسبات المختلفة.


22- لقد أصبح تطوير التعليم واحدا من أهم الأهداف التى تسعى الحكومة جاهدة لتحقيقها.


23- لم تعد السياحة مصدرا هاما للدخل القومى والعملة الصعبة فحسب, بل فرصة لتشغيل الكثير من الشباب أثناء العطلات.


24- يمكن أن نقلل من نسبة التلوث البيئى بالتوسع فى زراعة الأشجار وترشيد استخدام الطاقة.

25- نتمنى ان يتعافى الاقتصاد المصرى ويصبح قويا اكثر من الاول.


26- إن تعدد القنوات الفضائية سوف يتيح للعالم مشاهدة معالم مصر وحضارتها الأصيلة.


27- تعمل الحكومة على تشجيع الاستثمارات الأجنبية فى مصر وذلك لتوفير فرص عمل لآلاف الخريجين.


28- يجب أن تعمل الحكومة والأفراد معا على تقديم المزيد من الدعم والمساعدة للمعاقين والأطفال دوى الاحتياجات الخاصة.


29- نحن ندين بالكثير للعلماء لما قدموه من إسهامات عديدة لخدمة البشرية.


30- تهتم الحكومة اهتماما كبيرا بإقامة المشروعات الضخمة فى سيناء وصعيد مصر والوادى الجديد.
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Translation





The government is greatly interested in setting up huge projects in Sinai, Upper Egypt and the New Valley.	











We owe much to the scientists as they have made numerous contributions for the sake of humanity.








The government and the individuals should work together to offer more support and help the handicapped and the children with special needs.








The government encourages the foreign investments in Egypt to provide job opportunities for thousands of graduates.








The multiplicity of the satellite channels will make it possible for the world to see the sights of Egypt and its genuine civilization.








We hope that the Egyptian economy recovers and becomes more potent/powerful than before.





It is possible to reduce the amount of environment pollution by the expansion of planting trees and rationalizing the use of energy. 








�Tourism is not only an important source of national income and hard currency but also an opportunity for employing a lot of youth during vacations.








Developing education has become one of the most important goals that the government tries hard to achieve.








The state gives great interest to the talented and offers them valuable prizes on different occasions.








Reading helps to upgrade the child and develop his talents so that he may have the ability of creativity.








A lot of people protest against globalization as they think it only serves the rich countries, not the poor ones.








Legal immigration is every citizen's right but illegal immigration exposes him to a lot of risks.








The presidential candidates should put the interests of the people above their self-interests




















The state must take care of improving the conditions of teachers because they are the bases of developing education





We hope that calmness, security and stability return to the Egyptian street so achieve development





The state passes laws to make facilities for citizens and to keep security.








The Supreme Council of the armed forces played a great role in the revolution and led the country to safety





Egypt has set its first foot on the path of democracy with the revolution of the 25 January 2011





Freedom of expression and ideology is allowed but hurting people's feelings is forbidden.








Many believe that globalization serves the rich at the expense of poor countries





We want a just retribution of the martyrs who were killed during the revolution of January 25





The social networking site Face book played an important role in communications among young people during the Revolution





Convoys of relief moved to Somalia to rescue its people from famine and drought








Devastating floods hit the U.S.  and resulted in huge economic losses and destroyed many cities





Egypt began a new democratic era revolution initiated by youth and joined by all sects of people





The next parliamentary and presidential elections will reflect the will of the Egyptian people to choose their leaders





Egyptian revolution impressed the whole world because it was a peaceful revolution by the people and protected the great Egyptian army














Several Arab countries revolted against its corrupt political systems, and this is a great cultural shift to enjoy democracy and freedom





We must end the sit-ins and different strikes and strive to build our country to become one of the finest countries











إلي طلابي الأعزاء أهدي هذا الجزء الخاص بالترجمة
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